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Present: L’Heureux-Dubé, Cory, McLachlin, Iacobucci Présents: Les juges L’Heureux-Dubé, Cory, McLachlin,
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Criminal law — Evidence — Accomplice — Corrobo- Droit criminel — Preuve — Complice — Corrobora-
ration — Clear and correct warning properly given to tion — Mise en garde claire et correcte convenablement
the jury. donnée au jury.

APPEAL from a judgment of the Alberta Court POURVOI contre un arrêt de la Cour d’appel de
of Appeal, [1996] A.J. No. 214 (QL), dismissing l’Alberta, [1996] A.J. No. 214 (QL), ayant rejeté
an appeal from conviction by Ritter J. Appeal dis- l’appel de la déclaration de culpabilité prononcée
missed. par le juge Ritter. Pourvoi rejeté.

Damon Gregory Horne, on his own behalf. Damon Gregory Horne, en personne.

Paul Moreau, for the respondent. Paul Moreau, pour l’intimée. 

The judgment of the Court was delivered orally Version française du jugement de la Cour rendu
by oralement par

CORY J. — A clear and correct warning was 1LE JUGE CORY — Une mise en garde appropriée,
properly given to the jury with regard to the evi- claire et correcte a été donnée au jury relativement
dence of Ms. McKenzie. au témoignage de Mme McKenzie.

There was as well a great deal of cogent evi- 2Il y avait, de plus, une preuve convaincante con-
dence that corroborated her testimony. sidérable corroborant son témoignage.

In these circumstances, we agree with the rea- 3Dans ces circonstances, nous souscrivons aux
sons of the majority of the Alberta Court of Appeal motifs de la majorité de la Cour d’appel selon les-
that the verdict of the jury was not unreasonable. quels le verdict du jury n’était pas déraisonnable.

This appeal as of right is therefore dismissed. 4Le présent appel de plein droit est, par consé-
quent, rejeté.

Judgment accordingly. Jugement en conséquence.

Solicitor for the respondent: The Attorney Gen- Procureur de l’intimée: Le procureur général de
eral for Alberta, Edmonton. l’Alberta, Edmonton.


